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UctouHukn owmbok npuy npyuMmeHeHn BpaalolnXxca VHCTPYMEHTOB
B 3yOGoTexHuvyeckomn naboparopuu
Bo3moxHble Npobremb! NpY NPUMEHEeHUN BPALLAIoWHMXCA UHCTPYMEHTOB MOXHO pacripefieNnTb Ha TPU rpyrinbt.
B HencnpaHbiil BRAWAOWMCa UHCTPYMEHT
# Owwbka nNpu NnpuMeHeHUn
& HeucnpagHbiil NPAMON HAKOHEUHMK
Bpaujaloumecs MHCTPYMEHTH! HeOOX0ZMMO PErylAaPHO NPOBEPATD.

Dins 5TOro pekomeHayeTca npuUmeHeHye nynbl (M. 10-KpaTHOe yBeninuenmne). M3orHyTble, nospexaeHHble UHCTPY-
MEeHTbI {Hanprmep, anMasHble MHCTPYMEHTbI HEMONHOCTHIO NMOKPbITbIE HaNbINEHVE) UK MHCTPYMEHTLI, bonee He
uMelolne MNIaBHOCTU X0ga, CNefyeT Heme/leHHO OTCOPTUPOBaTh 1 BorbLie He UCMONb30BaTh.

MMput 3arpA3HEHNI aNMa3HOro NOKPLITYAS MM NE3BUA MHCTPYMEHTA ero Heobxoamumo nouncTnTs. Iuckn cnepyet
RPOBEPATL HA HARMUME BO3MOXHbIX TPELUMH UM NOBPEXASHWA, Y NONMPOB CegyeT YncTuTh paboure NoBepxHOCTL.

Causes of problems when using rotary instruments
in the dental laboratory
Possible problems with rotary instruments can be divided into three groups.
& Problems with the rotary instrument
¥ Incorrect use
# Problems with the handpiece

Rotary instruments should be checked regularly.
Use of a magnifying glass is recommended for checking rotary instruments (min. 10 x magnification).

Damaged (e.g. diamend coating worn), bent or non-concentrically running instruments should be discarded
immediately.

Remove any dirt from the diamond coating or blades of the instrument. Discs should be checked for any cracks or
damage to the steel disc. Working surfaces should be clean when polishing.
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MpoeepKa BpaLaOLWNXCA MHCTPYMEHTOB
Checking the rotary instruments

Lns NPOBEPKY BPALLAUWIXCA MHCTPYMEHTOB HEOEXOAUMO LIaHroBbif 331MM NPAMOrO HAKOHEYHIKa NOBPEXAEH NNk 3arpa3-
MCNONB30BaTL NYMy ¢ 10-KPaTHLIM yBENUYeH®eM., HEH, MO3TOMY MHCTPYMEHT NPOBOPAUNBALTCA. 3TO MPUBORUT K
Check rotary instruments regularly with a magnifying glass (min. 10 x MOBPEXKAEHNIO XBOCTOBMKA U PA3NaMbIBAHIIO MHCTPYMENTA.
magnification). The handpiece chuck is defective or dirty and the instrument spins.

This damages the shank and the instrument may fracture.

XsocToBYK 3apxasen, Tak kak NTI-Kahia GmbH npoussogut xgo- Mospexgetine ne3sui.
CTOBVIKY NOAYPOB U3 HepXKaBeIoWWed CTany, PKaBUuMHA MOXET Damaged cutting blades.
NORBUTBCA TONBKO B Pe3yfbTaTe BO3RENCTBIA KUCAOTS!, HAaNpU-

Mep, NPy paboTe ¢ KUCAOTHBLIMY CPEACTBAMM NON[aHVe Kanenb

KUCTIOTb! MAW NIPY KOHTAKTE BO BNAXKHOW CPefie UHCTPYMEHTa C

PAHABEIOWMMMI UHCTPYMEHTaMU.

The shank has rust damage. As NTI-Kahla GmbH manufactures the
shanks of polishers from stainless steel, rusting may be caused by the
effects of acid, e.g. drops when pickling, or contact with non-stainless
instruments in a moist environment.

Samb o
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MNpoBepka BpawlalOWMXCA UHCTPYMEHTOB
Checking the rotary instruments

MposepuTb TOYHOCTL NNABHOCTY XO[a, NPOKPYYMBas B PyKax
VHCTPYMEHT.

Check the concentricity by rolling.

MoBpexaeHne anMasHoro NOKPLITHA,
Damaged diamond coating.

OTob6path UHCTPYMEHTDI C HAPYLIEHHOM NNaBHOCTBIO XOA3.

Discard non-concentrically running instruments.
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Yxop 3a BpaljaloiumMncsa nHCTpyMeHTamu
Maintenance of rotary instruments

11.6

Cranbhbie Ay TBEPAOCNNABHbIE MHCTPYMEHTB! YUCTUTD LWETKON
P6820.

Clean steel and tungsten carbide instruments with wire brush P6820.

YUCTUTL NOBEPXHOCTbL NOANPOB NPABUIbHBIM aNMa3HbIM NHCTRYMEH-
Tom P4060. Monupst HEOBXOAUMO perynapHo NPaBUTb/YNCTUTD.
Clean the polishing surfaces with diamond dressing instrument P4060.
Polishers should be cleaned and reshaped regularly.

Mpaska cneyeHHoro anMasa Ha nNpPasunbHOM Kamexe G9920.
MpuMereHne CMOTpY Ha cTpaHuue 1.31

Sharpening a sintered diamond on cleaning stone G9920.
Application see page 1.31.

Pernctpanua MU g Pocagpaerapzope
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Mpw NErkux 3arPA3HEHAX WACTUTH 3yBHON WeTKOM.
For cleaning slightly contaminated surfaces use a dental brush.

MpasunbHbi Kamens P1108, cieynansro ans NTi Point nonupos.
Dressing Stone P1108 for shaping and pointing of polishers.

QuKCTKa 3arPA3HEHHOTO AaNIMA3HOM0 NOKPLITUSA.
Cleaning the contaminated diamond coating.
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TunuuHbie oWNGKN NPU NPUMEHEHUY BPaLLaIOWNXCA UHCTPYMEHTOB
Typical problems when using rotary instruments

Ownbku Npn nprMeHeHnN

« Konuuectso obopoToe oanH U3 BaxxHenwnx GakTopos npu npu-
MEHEHIMM BPaLLAIOLMXC MHCTPYMeRToB. Cneayiite npoctomy
npasuny: Yem GONbLIe FONOBKAE UHCTPYMEHTA, TeM Huxe pabouan
CKOPOCTb. UHCTPYMEHRTBI € iameTpom Gonbile 4-X MM Henb3s
MCMOABb30BaTh NPY unciie cbopoTos Gonbiue uem 15.000 mun-1,

+ MNpasBunsHoe pabouee pasnermne yBenmumnsaeT cpok aiyxbsi Bpa-
LIBIOWWXCA HCTPYMeHTOB. LUnndoBanbHaa cCnocoBHOCTb TONbKO
B Manoit CTeNeHM 3aBMCUT OT cunbl Haxknma. Ecnv paboTaTs ¢
VN3SNLIHUM HKUMOM, 3TO MOXET OTPULIATENbHO NOBANATE Ha
pesyneTar.

]

Incorrect use =

« The motor speed is a crucial factor when using rotary instruments. *Z;\

A basic guideline: f;}

the larger the head, the lower the motor speed. Instruments with a o5

diameter greater than 4 mm should not be used at speeds above s
15,000 rpm.

« Applying the correct pressure during preparation increases the service
life of rotary instruments. Increased pressure does not necessarily
improve the cutting performance.

If too much pressure is applied, it can have a negative effect on results.

Monomka noAMpa NPoV3oWNa 8 pesynbrarte CAULLEKOM BbICOKOTO
uucna oopoTos. Bonbiune MOAMPLI ¢ AMGMETPOM Bonblue 4-X MM
HeNb3s NPUMEHATL CO CKOPOCTBLIO Bblie 15.000 mun-1.

Fracture of the polisher has been caused by polishing at too high a
motor speed. Large polishers with a diameter greater than 4 mm
should not be used at speeds above 15,000 rpm.

OTAOMaHHbIA KOHYNK 8 pe3ynbTaTe 6NOKUPOBKY MHCTPYMEHTa B
Y3KOM, Hanpumep, 8 Mex3yGHOM NPOCTPaHCTBE.

Broken tip caused by the instrument becoming wedged in narrow
spaces, e.g. interdentally.
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TlonoMKa XBOCTOBMKA M3-3a MPEBbILUEHWUA MaKCManbHo paboved
ckopocTu. TeepgocnnasHbie ¢ppesbl ¢ Gonbwmum armeTpom paboyeit
YaCTI HeNb3s NMPUMEHATD MPU CKOPOCTY Bbile 15.000 Muk-1.

Overload fracture of the shank caused by too high a motor speed and
chattering of the instrument during preparation. Coarse tungsten car-
bide cutters with a large head should not be used at speeds above
15,000 rpm or for rapid intermittent preparation.

Otnom KpanA Ccrne4yeHHOoro anmaiHoro ancka nponcxoanT npu saknu-
HUBAHUK AUCKa, ero HenpasnnbHOM XPaHeHKu unn u3-la HeAOCTa-

TOYHOW YNCTKK U HeAOCTaTOHHOM aKTMBauun Kpan MHCprMEH

cleaned and reactlvated
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Tunuuxblie oWMOGKN NPV NPYMEHEHNN BpaLalounXcs MHCTPYMEHTOB
Typical problems when using rotary instruments

M30rHyTbIR XBOCTOBYWK 11 M3-33 ITOTO MONOMAHHbIA aNIMa3HbIA ANCK. B AaHHOM cRyyae NospexaeHue 3yGHOro TexHnka MOXHO 6bino
Bunck 6bin He RO KOHU2 33UKCMPOBAH B NPAMOM HAKOHEUHIKE 1 npefckasarb. MHCTpymeHT 6bin He 40 yriopa BCTaBleH B LiaHrosbil
M3OTHYAICR 8 PE3YNbTaTe CAMLLKOM BBICOKOTO Yncna obopoTos 32)KMUM 11 Bbit KCNOAL30BAH Ha CANLLIKOM BbICOKOM Yuche oboporor
(>25.000 myn-1). (> 20.000 mun-1).

Disc destroyed by bent shank. The disc had not been fully inserted into The injury of the technician was predictable. The instrument has not
the handpiece chuck and bent because too high a motor speed been fully inserted into the handpiece chuck and used at too high a

> 25,000 rom was used during preparation. motor speed (> 20,000 rpm).

MpAMOA HAKOHEUHYK Obisi HENPABUABHO NonoXekx Ha pabouni IpAMON HAKOHEUYHVK Bbin HEeNPaBWILHO NOMNOXEH Ha pabounii
CTON ~ Pe3ynbTaT NOAOMKA anMasHOro AnCKa. CTOR ~ pesynbTat nonomKa nonnpa.

Fractured diamond disc caused by handpiece being set down incor- Fractured polisher caused by handpiece being set down incorrectly on
rectly on the work bench. the work bench.

Monomka ¢ppesst B pesynbTare NafeHns NPAMOro HAKOKEUYHNKA.

MopBaHHKbIA ceTYaThIR AUCK ~ OTCOPTUPOBATD.
Fractured tungsten carbide cutter caused by handpiece fallen down. Ripped mesh disc - discard.
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Mpoeepka vt yxopa 3a 3y60TeXHUYECKUMI MOTOpPamMu
Check and maintenance of dental drives

MpoBepKa NPOYHOCTY KPENNeHs BPatlalownXCA MHCTPYMEHTOB B KOHTPOAL 33 GyHKUME ONOPHBIX NORWMAHNKOB 3yBOTexXHUIeCKUX
“ -

3y6OTeXHUYECKOM MOTOPE NPGBOANTCA BPYUHYIO, N 3TOFO Chefy- MOTOPOB MOXKHO NPOBEPUTL, NOKAUMBaR YKPEnAeHHbIA MHCTPY-

€T NOTARYTbL 3aKPeNsIeHHbIA UHCTPYMEHT. MeHT, ECnt MHCTPYMEHT He NOANRAETCH, ONOPHDIA NOAWNNIHIK B

The hold of rotating instruments in the drive is to be carried out by a nopAAKe. 55

manual tensile test on a connected instrument. The drive bearing control can be checked by shaking the instrument. e

If the instrument does not yield then the bearing is without defect.

Mposepka MIAaBHOCTI X0fa MHCTPYMEHTa B MOTOpe:

Mbi pekomeHgyem UCNoAb3OBaTb AR 3TOTO CMeynanbHLIA Npo-
BEPOUHbIN NHCTPYMEHT.

Concentricity in the drive:
It is recommended that the check be done using the appropriate
testing instrument.

HP-124

3,0 mm
HP-104

2,35 mm

BbiCOKOTOUHbIE NPOBEPOYHbIE UHCTPYMEHTD! NPEAHA3HAUAIOTCA
ANA POBEPKY NNABHOCTY XOAA NPAMbIX HAKOHEUHNKOB U MOTOPOB
8 dpe3eposanbHbIX annaparax ¢ 2,35 MM 1 3 MM UaHrosbimu
3AKMMaMK.

High-precision instruments for checking the concentricity of hand-
pieces and milling unit handpieces with 2.35 mm and 3 mm chucks.

YucTKa 3aKnuma CrneyuanbHom WeTouKon.
Cleaning the chuck with a small brush.
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MpoBepka u yxop 3a 3y60TeXHNYECKUMY MOTOPamMM

Check and maintenance of dental drives

®pe3sa He NOrpyKeHa Ha JOCTATONRYIO FYGuHY.

The carbide cutter had not been fully inserted into the handpiece
chuck.

Mpasuna skcnnyarayunu « User information

HemcnpaBHocrb NPAMOro HakoHeuyHuKa:

« LlaHroBbivi 3axum oKasblBaeT petsaowiee BRUAHKE Ha CPOK CIYX-
6b1 BpaLAIOLNXCA UHCTPYMEHTOB. 3arpR3HEHUR 3aK1Ma NPUBOJAT
K ocnabneHmnio duKcayrn U MHCTPYMEHT NPOKPYYNBALTCS. 3T0 He
BCerfla BOIMOXHO Cpasy pacnosHarb. B pesynbTate nposopaunsa-
HWA NOBPEXKAAETCH XBOCTOBUK, MHCTPYMEHT MOXET OTNOMUTLCA.
BHumaHue: onacHocTb Tpasmbill!

3arpsA3sHeHuA B IyOGUHE 33X1Ma NPUBOAAT K TOMY, U4TO MHCTPY-
MEHT Heslb3s BCTAaBUTb Ha JOCTaTouHYI0 ry6uny. B pesynbrate
3TOFO MHCTPYMEHT MOXET MOROMATBLCA MV FOTHYTBCA.

3aKNMbI NPAMBIX HAKOHEUHUKOB EXKEHEBHO NOJBEPraeTCs Hege-
POATHBIM HarPy3Kam. 370 MOXET NIErko NPUBECTH K MOBPEXGe-
HUAM, YTO, B NIKGOM Cyyae, NPYUBOAUT K ocnabieHnio cnnbl Gui-
cayun. OYHKUMOHANBHOCTL LIaHrOBbIX 3aXUMOB CleayeT perynap-
HO NPOBEPSATD.

obopoTos.
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MpasvnbHan rny6rHa NOrpyKeHus.

Correct insertion depth.

Problems with the handpiece:

- The condition of the chuck has a crucial effect on the service life of
rotary instruments. If it is dirty, its retentive force is reduced and the
instrument spins.

This is not always immediately apparent. When the instrument spins,
the shank is damaged and the instrument may fracture.
Caution: Risk of injury 1!

« Ifthere is dirt at the bottom of the chuck, the instrument cannot be
fully inserted. This can cause the instrument to bend or fracture.

« Handpiece chucks are constantly subject to considerable loading. This
can easily cause damage, which also results in a loss of retentive
force. Chucks should be regularly checked to ensure that they func-
tion properly.

O opt, CobnioganTe onTumMansHoe YNCno

Adhere to the optimal motor speed.

P




Npaeuna skcnnyartayum « User information

NPABUIA SKCTUTYATALIAU

WrcrpymenThl NTI-Kahla GmbH paspa6oTaHs gna ncnons3so-

BaHuA B 3yboTexHuYeckon nabopartopun. OHM npegycmoTpe-

Hbl TONBKO ANA onpegerneHHbix 06nacTell NPUMeHEHNS.

Mcnonb3osaHue MHCTPYMEHTOB Ha APYruXx Matepuanax, 4em

Te Matepnanbt, KOTopble GblIM NPeayCMOTPEHbI UK Henpa-

BUABHOE NPUMEHEHWME MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUI0

VHCTPYMEHTOB nnn obpabaTbiBaemoro obbekra. Kpome Toro,

3TO MOXET YMEHbLWNTb CPOK CITYKObI UHCTPYMEHTA.

HenpasunbHoe npumeHeHNe MOXeT HaHeCTH Bpeq 380po-

8bI0 NONBL3OBATENA U NOCTOPOHHMX.

YKasaHuus no npumMmeHeHunio 3y60TexHNYeCKX MOTOpoB

BNA BPaaonXcA MHCTPYMEHTOB:

1. VIHcTpyMeHTbl paspewlaeTcsl NPMMEHATL TOAbKO ¢ 3y6o-
TEXHUYECKMMU MOTOPaMU, NPOBEPEHHBIMU 1 JONYLLEH-
HbIMU AR npoBefeHun 3y6oTexHunyeckux pabot.

2. 3y6oTexHunueckue MoTOpbl HEOBXOAUMO PEFYNAPHO
YUCTUTb ¥ NPOBePATL UX Gesynpeunyio ¢yHKLNOHaNb-
HOCTb.

3. PeMOHT MOTOPOB MOTYT NPOBOANTL TONLKO Te GUPMb,
KOTOpbie UMEKT AfiA 3TOro AONYCK OT PUpM-U3roTosuTe-
nel MOTOPOB.

4. Bpallalownines NHCTPYMEHT HeoBXoAMMO A0 ynopa nnm
[0 UBETOBON MAPKUPOBKM BCTABAATL B LAHTOBbIN 3aKMUM.

Npaeuna 6ezonacHocTn npu paéoTe ¢ BpawaoyUmMIcs

MHCTpYMeHTamu:

1. HacTonuuso pekomeHAyeTCs HOCWTb 3aLUTHbIE OUKM.

2. 3awmTtHas ogexpa (Hanpumep, naboparopHsii xanar)
npegoTepallaeT NOBPeXAEHNA OLeXAbl 1 NoNb3oBaTens.

3. JloctaTouHas BbiTsDKKa NbiAN YMEHbWAeT PUCK 3arpA3He-
HYA NErkuXx.

Mpasuna skcnnyaTayny BpawaloUXca NHCTPYMEHTOB

ANA npyiMmeHeHuA B 3yGoTexHuveckoil naboparopun:

1. BbIBOP MHCTPYMEHTOB:

B 3y6orexHuueckon naboparopun gns o6paborku 3y6o-
TeXHUHECKUX MaTepranoB MOXHO UCMONb30BaTh BCe Bpa-
LAIOWMNECA HCTPYMEHTbI 6e3 orpaHuyeHnii.

2. TpuMeHeHyie MHCTPYMEHTOB Ha nauuneHTax:

[ns npumMeHeHNA MHCTPYMEHTOB Ha NauueHTax AencTByioT
npegnucaHna 3akoHa o MegunuuHckux YUzgennax, a Takke
AupekTuBa 0 MegUUMHCKUX NpogyKTax 93/42/ESC 1 oTHO-
CAWMECA K Hell 3aKOHb! MR NOCTAHOBAEHWA.
WNHCTpYMEHTDI, NpUMeHaemMble Ha NMauneHTax JOKHb
UMeTb ANA 3TOro AONYCK ¥ MMeTh Mapkuposky CE.
MapkupoBska:

a) NTl knacca | -npogykuun C €

b} NTI knacca Il a-npoaykuua C E §

WncrpymenTbl gna 3yborexHnyeckoit naboparopuu (6e3
mapKuposku CE) Henb3a npumeHATb Ha NaLuexTax.

3. Mposepka:
Mepep ncnonbioBaHUeM MPOBEPUTL MHCTPYMEHT Ha
NOBPEXAEHUA.

4, [IpakTuueckoe npuMeHeHmne:
Mepep npukocHoBeRvem uHCTPyMeHTa K obpabatbiBae-
MOMY MaTepuany Heo6XoaNMO YCTaHOBWTL NpeanmncaH-
HOe Yucno 060pPOTOB 3yBOTEXHUUECKOTO MOTOPA.

5. MoxanyiacTa, cobniogante cnegyoujee:
Mpu paboTe ¢ BpawaoWmMMcs MHCTPYMEHTOM cneflyeT
o6a3aTenbHo usberaTb €ro UCNONL30BaHNA Kak pblyar,
n3beratb €ro 3aKAMHUBAHYSA, @ TaKXKe He OKa3blBaTb ypes-
mepHoro paboyero fgasnenus.

6. Pabouee uncno o6opoTos:
Ob6azatenbHo cobniofaniTe pekoMeRfoBaHHOE ANa Kax[o-
TO UHCTPYMEHTa 1 KaX1oro 3aganus pabouee uncno obo-
poTOB.
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7. Neperpes marepuana: Meperpes obpabaTbiBaemoro mare-
puana MOXeT OTPULIATeNbHO MOBNUATL HAa CBOWCTBA maTe-
puana. B camom KpattHem cnyyae, matepuan notepaer
HEOBX0AUMOE KaYecTBO ANR ero NpMMeHeHs B NOAoCTH
pra.

8. Meperpes HCTPYMEHTOB:

CRVLLIKOM BbICOKOE Uncrio 060POTOB ¥ CINILIKOM CUNbHBIN
HEKUM MPUBOJSAT K Neperpesy UHCTPYMEHTOB.
MIHCTpYMEHTbI MOTYT NOTEPATb pexyulyio unv wnvdo-
BanbHYI0 CNocoBHOCTL U NOBPeaUTL obpabaTbizaembii
martepuan.

9. XpaHeHue:

Bce pawaowmec MHCTPYMEHTb! HYXKHO XPaHUTDb TaK,
4TO6b! OHY HE YAAPANNCH U He Tepnuce apyr ob apyra, a
TaKKe O MOAKNAAKY. ANMa3HbIe UHCTPYMEHTbI MOTYT
nospexaaTh TBEPAOCNNABHDIE MHCTPYMEHTL, @ TBePAo-
CNfaBHbIE UHCTPYMEHTbE MOTYT MOBPEXAATb XBOCTOBUKN,
Monupbl, npu TpeHUn 06 Apyrue NHCTPYMEHTDI, MOFYT
3arpA3HATLCA UK Bbi3blBaTh NOBPEXAeHNA. Bce Bnabl
AMCKOB 0COGEHHO NOJBEPraloTCA PUCKY NOBPEXAEHNA
APU KX XpaHeHun B nexavem nonoxeHun. AnmasHslie u
CenapauvoHHbie AUCKIN NMOBPEXAIOTCA HAaCTONMbKO Csib-
HO, YTO NPU UX UCMNONBL3OBaHNUY Ha AuncKax obpasyloTca
TPeLMHb! WY AUCKY NIOMAIOTCA 1 NofobHoe. 3T0 MoXKeT
paHuTb fofb3oBaTens.

10. Pabouee pasnedune:

CAnwKom Bbicokoe paboyee faBfieHye NOBLILAET PUCK

NONOMKN UHCTPYMEHTOB. Kpome TOro, BO3MOXKHbI

nospexpeHus pabouei YacTi, OTKONbI C 1e38UA N

OTCNansaHye afiMasHoro NOKPLITUSA, a TakxKe NOBbilieH-

Hoe TennosblgeneHune. Bce 370 yMeHbLUAeT CPOK Cryxbbt

MHCTPYMEHTOB. Haxkum fomkeH umeTb cnny mexay 0,2 -

0,5H (20 - 50Ma). [inA TOHKUX KOPPEKTUPOBOUHDIX paboT

Heo6XOANMO UCMONb30BaTb TONbKO WHCTPYMEHTBL € TOH-

Ku prdieHnem nin ¢ MenKkol 3epHUCTOCTbLIO a/IMa3HOro

Hanbinexus. lNpy NpepobiBUCTOM WANGOBAHNE NPU NOMO-

i 0cobo rpy6bix W rpy6bix UHCTPYMeHTOB 06pasyeTcs

BUBPALINA, KOTOPaA NPUBOARNT K MOMOMKE XBOCTOBIKA.

. YuncTKa anmaszHbiX MHCTPYMEHTOB U CrIEYEHHbIX a/iMasoB

Ha MeTaNNMUecKon cBaAsKe: IHCTPYMEHTDI C ranbeaHuye-

CKM 2NIMazHbIM NOKPLITUEM 1 CrieYeHHbIM alIMa3HbIM

noKpoITHEM C HoMepamu 3aka3os G5009 - G5027; G5102

1

—

- G5123, G5161L; G5206, G5211, G5218; G5331 1 G5332; a

TaKke G5113 n G5122 HYXKAAIOTCA B perynapHoM yxoge.
[na 3Ton Lenn Heobxogum 6pyCOK ANA OUUCTKN anmasos
(G9920. Bpycok Ans OHUCTKN aniMa3oB HYKHO UCMONb30-
BaTb TOALKO MOKpPbIM. CreyeHHbie anmasbl Takum obpa-
30M BHOBb aKTUBMPYIOTCA. TaKKE MOXHO UNCTUTL U Fafb-
BaHMYECKUE anMa3sbl OT 3arpAsHeHui.
12. Yucrka TBepAOCiiNaBHbIX MHCTPYMEHTOB!
Mpw nerkyx 3arpasHeHnsx pudneHna TBEPAOCTINABHLIX
WMHCTPYMEHTOB MOXHO UMCTUTE 3y6HON LWeTKon, Npu
CUMIbHBIX 3arpA3HEeHUAX NPOBONOYHON WeTKon P6820.
13. YucTka nonvpos:

Bce nonmpst n3 NTI-nporpammsl MOXHO YKCTUTbL 1 NpUja-

BaTb UM CHOBa GOPMY NPABUNbHDBIM a/IMa3HBIM KaMHeEM
P4060. CnegyeT npoBecty npasKy He MOHTUPOBAHHbIX
FIONUPOB Nepef UX NepPsbiM NCNONbE30BaHUEM.

14. OveHb BaxHO Npu paboTe ¢ XMMUUYRCKUMIA XKUAKOCTAMM:
Bce BpaWalowmeca UHCTPYMEHTD! HE AOMKHbE BCTYNATH B

KOHTAKT C KNCOTaMM, WeNoUAMM, METUAIMETAKPIIATAMY -

(moHomep), ankoronem, H202 (nepOKcyanM qpona’f"
MOTOMY, 4TO 3TO NPUBEAET K HeobpaTuMbl ;

fpY KNCJIOTHOM AIPOTPaBAVBaHWY CN/IEBAB Ha,|
mecTe. : ‘
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15. CtanbHble NHCTPYMEHTbI:
CranbHbie MHCTPYMEHTHI 3 HE3aLWNIEHHOW UHCTPYMEH-
TanbHO CTanm oueHb YYBCTBUTENbHBI, MO3TOMY MX
HeobxoAMMO obeperaTb OT BO3ZENCTBIMA 11060M XUAKO-
CTU, B TOM YMCNE BOAbI, XPaHuTb B Cyxom mecTe. Jlioban
NPOANTaA XNAKOCTb AO/MMKHA OblTh He3aMeannTenbHoO Co
BCEX MHCTPYMEHTOB yAaneHa.

Ycnosust xpaseHus:
B cyxom 3alumieHHoM OT 3arpasHeHnii mecTe.
MpenoxpaHaAnTe MHCTPYMEHTbI OT XUMUYECKIX BELLeCTs,
KWCAOT, BO3AGCTBUI Terna v 60/bWwux TemnepaTtypHbIX
konebaHHWA.

1112 NTI-Kahla GmbH - Rotary Dental Instruments Tel. +49(0)36424-573-0 - nti@nti.de ~nti@nti.dé-
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INSTRUCTIONS FOR USE

NTI-Kahla GmbH instruments have been developed for use in the
dental laboratory. Each instrument has been designed for a specif-
ic area of application. Use on unsuitable materials or incorrect use
can damage the instrument or the object being prepared.

This can also reduce the service life of the instrument. Incorrect use
can cause injury or damage the health of the user or a third party.

Instructions for use of rotary instrument handpieces:

1. The instruments should only be used in handpieces tested and
approved for dental technology purposes.
. Dental technology handpieces should be regularly cleaned and
checked to ensure that they operate perfectly.
3. Handpieces should only be repaired in workshops approved by
the drive manufacturer.

. The rotary instrument should be inserted info the chuck as far as
it will go or to the coloured mark.

Safety precautions when preparing with rotary instruments:
1. Protective glasses should be worn.

2. Protective clothing, e.g. laboratory coats, prevent injury as well
as damage to clothing.

3. Adequale suction of dust when preparing reduces the risk
of silicosis.
Instructions for use of rotary instruments in the dental laboratory:
1. Choice of instrument:
All rotary instruments can be used without restriction on dental
laboratory materials in the dental laboratory.
. Use of instruments on patients:
The regulations of the Medical Devices Act and the Medical
Devices Directive 93/42/EEC and associated laws and regula-
tions apply fo the use of the instruments on patients. Instruments
that are used on patients have to be approved for that purpose
and carry the CE mark:
Designation for :

a) NTl Class | products is C €

b) NTI Class lia products is C € §

Laboratory instruments {without CE mark) gre not
approved for use on patients.

3. Checking:

The instrument should be checked for damage before use.

4. Practical use:
Set the handpieces to the correct operating speed for the
material fo be prepared before allowing the instrument to come
info contact with the material.

5. Note:
When preparing with a rofary instrument, it is essential fo avoid
leverage, tifting or excessive pressure.

6. Motor operating speeds:
Adhere strictly to the recommended motor operating speeds for
the respective task and instrument,

7. Overheating of the material:
Overheating the material being prepared can have a defrimental
effect on the properties of the material. At worst the material can
lose the quality required for use in the oral cavity.

8. Overheating of the instruments:
Excessive molor speeds and excessive pressure cause
overheating and tempering of the instrument, which can then
lose its grinding and cutting capacity and damage the material.

9. Storage:

All rotary instruments should be stored so that they do not hit or
rub against one another or come into contact with a base.

NTI-Kahla GmbH - Rotary Dental Instruments Fax +49(0)36424-573-29 - www.nti.de
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Diamond instruments can damage fungsten carbide instruments
and tungsten carbide instruments can damage shanks. Polishers
that rub against other instruments can confaminate them or cause
damage.

All types of discs are easily damaged if stored flot. Diamond and

W

PR,

o 5
L

separating discs are damaged to such an extent when stored flat ::;;
that it can lead to fractures, cracks etc. during use. This may result 1
in injury to the operator. .
10. Operating pressure: &

Excessive operating pressure increases the risk of instrument
fracture. It can olso result in damage fo the working section,
fracturing at the blades and splitting off of the diamond coating
as well as increased heat build-up. All this reduces the service life
of the instrument. Operafing pressure should be 0.2 - 0.5N

{20 - 50p). Fine cutting blades or diamonds should be used for
fine adjustments. Intermittent contact when reducing the material
with super coarse and coarse instruments causes recoil vibrations
resulfing in shank fracture.

—_
—

. Cleaning diamond instruments and metal-bonded sintered
diamonds:

Electroplated diamond instruments and sintered diamond insru-
ments with Order Nos. G5009 - G5027; G5102 - G5123
and G5161L; G5206, G5211, G5218; G5331 and G5332 as
well as G5113 and G5122 require regular cleaning. Cleaning
stone G9920 should be used for cleaning. The cleaning stone
should only be used wet. Sinfered diamonds will be reactivated
and contamination can be cleaned from electroplated diamonds
with the cleaning stone.

12. Cleaning tungsten carbide instruments:
The cutting blades of tungsten carbide instruments can be
cleaned of surface dirt with a small toothbrush and in the case
of ingrained dirt with the wire brush P6820. The instrument
should never be heated.

13. Cleaning polishers:
All polishers in the NTI range can be cleaned and reshaped with
the diamond dressing stone P4060.
Dress and adjust un-mounted polishers before the first use.

14. Special precautions when using chemical fluids:
Instruments should not come into contact with acids, caustic
solutions, methylmethacrylates (monomers), aleohol or H,O,
{hydrogen peroxide), as this could cause irreversible damage.
Extra care should be taken when pickling alloys at the
workbench.

15. Steel instruments:
Steel instruments made from unconditioned tool steel are very
sensitive and should be protected particularly against any kind of
liquid, including water, and stored dry.
Any liquid spilled on an instrument should be removed
immediately.

Storage and Keeping Conditions:
In dry conditions and protected against contaminans.
Protect instruments in general against chemicals, acids, heat and
extreme temperature variations.
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PekomeHayemas pa6ouas CKOPOCTb - aliMasHble UHCTPYMEHTbI
Recommended speed ranges for diamond coated instruments

O makc. pabodas ckopoctb  MaKcuManbHaa pa6oMas CKOPOCTb 710 KOHTaKTa MHCTPYMeHTa

¢ obpabarbiBaemoil NOBEPXHOCTD.
5 Oonr. pa6ouan cKopocTb peKomeHAyemasn pabouan cKopocTb NpU KOHTaKTe ¢ o6pabaTbiBaeMoli NOBEPXHOCTLIO.
O max. Speed indicates the maximum speed without any contact to the material

Oopt. Speed indicates the recommended speed while trimming the material

Nt

~HP Anmasuble Mncrpymemm / HP Diamond lnstruments

; , 21/10mm Oopt/rpm ,(.)max./rp‘m‘
e s dppos 40000
w* . so.035 20000 30000
Wk So3s0e0 20000 20000
e - >060 . . spo0 :15000 -
zcdk : 12000 40000
HPAcrythrmder .. 10000 15000 15000
’OGpBGOTKa AUoOKcaa UMpKoHua [ Tnmmmg & Polishing of erconlum Oxtde
HPAIIM33HbIe‘unKM/ HP Dlamond Discs L ~ ~ ‘ .

. eﬂ/wmm .. f:Uopt./f'rpm - Umax./rpm '
; - 080/100/190/220 . feobo . 20000
‘HPAnmawblenuchHPDlamonlescs ; S . . -
 oso/100 30000 40000
. 160/190 . 30000 40000
s e
300 - ~,2(:)‘000‘ - 40000

- a0 4% oo oo
PrimeCut SL 806104354524220  18000- 20000 | os000
807.104.321.524.300/ 807.104.321.524.400 . 10000 10000

: FG Ahmqsﬂbxe VIHCTPYMEHTBI ANA na60parop‘uoﬁ ij&nubl / FG Diarhond Instruments for;Labory Turbine

. G 200000 300,000
zce . 00000 . 200000

Cneuenubie anmasbi / Sintered Diamonds -

= Oopt/rpm . . f()max/rpm
: ; 20000-25000 25000
‘ ‘65113/65122 . tso00 ; . oom
807.104321 524300/ 400 10000 10.000
SupérMax - . : . - - _()opf./‘rpm - : : 'kUmax/rpm ‘
.. o000 om0
AliCeramic SuperMax ‘GS‘OO]‘..“’GBOQ‘z...' _ . 10‘30‘0@ . ~15‘oog .
‘ ‘ . GHOO3-GBOO4 . s 5000
. G8005-G8007 - 10000 15000
AliCeramicPlus  G7002-G7008, G7o1o . o000 10000
. G0y G7009 - 5000 5.000
AllCeramic Hybrid ‘ . 12000 15000

NTI-Kahla GmbH - Rotary Dental Instruments Tel. +49(0)36424-573-0 - nti@nti.de «
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PekomeHayemoe uncnio o60poToB AnA TBepAOCIIaBHbIX MHCTPYMEHTOB

" cTanbHbIX 60poB

Recommended speed ranges for TC Instruments and Steel Burs

TBepAOCﬂnaBHble tbpesbl I Tungsten Carblde Cutters :

:Mlllenmum Cutter . - . . ~
= . “I‘SOké‘vmmm‘ Oopt/rpm ()max/rpm"“
. 008-023 25000 40000
- 025-045 20000 30000
. . 050 - 080 15000 20000
 GTi Special cutter 016-040 1500 0000
lmpesbl - nanwi / Fissure Burs k ; 5000 10000 40000
_ HF108G-060 Ope3sa ans NOUNHKiA NpoTe30s / Repalr Cutter 15000 . 20000
‘,Tsepgocnnaaubleﬁp‘pblIT‘Clnfstruments‘ o - -
. - ‘ Uopt./‘rp:m - Qmax./‘rp‘m -
W 023 25000 40000
B 033 20000 30000
Tsepnocnnasuble ¢vmupb| / leshmg Carblde Burs : .
 HP H8506, H30X 25000 50000
_ FGH8503, HB8504, H8506 H8513, - 150 000 200000
 Trifiss 25000 50.000
;{C’I’am‘wﬂble50pbl / Steel Bufs o : .
. - _15001/10 mm Uopt/rpm Umax/rpm .
005-018 25000 40000
. 021-027 20000 30000
. 029-033 1s000 5000
 035-040 10000 20000

Pekomenpyemoe uncno o6oporos
PEKOMeHAyEMOE yncno OﬁOpOTOB 3aBUCUT OT AntameTpa
paGoqeﬁ YacTh U NO3BOMNsAET [OCTNUUD ONTUMANbHDBIX

Recommended speeds
The recommended speeds are based on the diameter of the

Now Technalogy
tnstiumaents

instrument's working head, and enable optimum work
results. For safety reasons, the maximum speeds must not
be exceeded.

pesynbTaToB paboTsl. Mo coobpaxkeHunm 6e30nacHOCTH
Heslb3A NpesbiliaTh MakCUManoHoe YKo obopoTos.

NTI-Kahla GmbH « Rotary Dental Instruments Fax +49(0)36424-573-29 - www.nti.de

Pernctpanua MU g Pocagpaerapzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



.16

New Technology
fnstruments

g 3y6oTexHu4yeckas TexHuka ¢ppesepoBaHus
Laboratory precision technique

‘ :TgXHMKa d)pesepdsauﬁs I Milling Technique

. - Uop‘/ pm ﬁ . kaax./k pm
‘ [anb} Hace%K/Typeofcuts . . ki:k‘; o
_KpecroobpasHas waceuka/CrossCut 5000 . ioooo
 HF370FT- ., HF206FT-..., HF206FT- 123 HF021FT-..'.~" . 5000 10000
Mpocran HaceuKa/Plam Cut ~ ... 350 5000
‘(Dpesbtct.unmcboM/Chamferground section’ . 000 = 6000
‘G)pe3bxc3axpymeHHbmw xpaamw/Waxsplral cutter. . ,3.000 . 3.000
HF3eaKRNP .. 0800 0000
 HF364KRF - , . en00 20000
CeraGlazeFT = ;3'eyneH5u7|_‘/green o o 10000 - 15000
‘ . . cmmi/blue .. 7500 15000
xenthiin / yellow . 5000 10000
k Gala;ticGold FT ; 3eneu$u7«/ green k ; - 10.00()‘ o 15000
. . kentwii/yellow . 8000 15000
posossii/pink 5000 10000

i ‘FG FT Anmasume uucrpymemm ans d)pezepﬁom Typﬁvmbo / FT Dsamond instruments for milling turbme ;

' ~ e170mm Uopt/rpm o ()max/rpm ‘
. ; . 010~ 026 - ; 100000 150000 . 200.000 - ,f
 HP FT Anmaznpie uucrpymemm ans ¢pe3epnoro annapa'ra /FT Dlamond mstruments for milling devnce

PekomeHpyemoe 4ncno o60poToB Ansa abpasnBHbIX UHCTPYMEHTOB
Ha KepamMunieckom cBasKe
Recommended speed ranges for abrasives with ceramic bond

;A6pa3msubxe mnctpymen'rbl Ha Kepamuqecxom cBA3Ke * Abrasnves w:th ceramicbond

i .. . ‘ Xaocrosmx shank O opt/ rpm ‘
n3 Kopmunesoro Gnampoguoro Kopyl-ma in brown hlgh-grade corundum ’

‘ HP 20000

: 'uspOsosoro ‘Gnaropdnnoro Kobynga +in p‘ink high-grade“éorundum':

13 3eN1eHOro Kap6mga erMth + green silicon carbide ‘ ; - o
. Cenapauwounue nmcm / Paanenmenbuue AVICKM . Separatmg and cuttmg d(scs :
;smooo ... - . 20000

sD7003,5D700s .. 15000 0000
N7000 - N7001 - NFL7000 . ... 15000
N7003-N7004 . 10000

~ A6pasueHbie konnauk - Grinding Caps e . 20000

NTI-Kahla GmbH - Rotary Dental Instruments Tel. +49(0)36424-573-0 « nti@nti.de
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PekomeHnpyemoe uncno o6opotos - Monupbl
Recommended speed ranges for polishers

,‘nonupbllPohsher:S’"~ - . ‘ Uopt /rpm‘ Omax /rpm .
NTI Acrythaster" . - rpy6blv coarse CpenHuw,medlum 10000 ‘15 000 -
NTlCeraGlazeHP  3enenwitgreen ‘f\ﬁ 16000 "‘20‘,(‘)00;}5*
NTlCeraGlaze WP~ Cuwwiblee 12000 20000
NTlCeraGlaze HP  Xenmoyellow 6000 10000
- = . P3047 . 15000 15000
. ~ P301, P3'|O P3001 P3010 P3000'l P30010 5.000 . 5000
CeraShineDuo ‘pmoso PD1040 ; 12000 15000
- . PDI530,PDI540 f . 5000 5000
PD2030 .. j0p00 . {5000
- _ PD2040 ... gJo00 . 15000
CeraPreShine ~ PDP1020 .. . 0000 15000
CeraShineTrio  PTI020,PT1030,PT2020,PT2030 10000 15000
. DPTISXOPTIS30PTIS4 5000 5000
~ PT1040,PT2040 . 7000 15000
NTI CeraWhlte, HeMOHTMpOBaHHbIM+HP/ unmounted+HP . - 15000 20000
NTI CeraPmk He MOHmpOBaHHbm+HP/ unmounted+HP. - . 10000 . 1‘0.000‘ o
NTI CeraSupergrey, He MOHTMpOBaHHbM +HP/ unmounted + HP . . 5000 5000
. PMMA&PEEK P0610, P0612, PO614 . 12000 15000
| .  P0620, P0622, P0624 . 6000 15000
NTl UmWhlte, HeMommpoBaHHbM/unmounted .. 15000 20000
NTI UmBlack, He MQHTVpOBaHHblwl unmounted o - 1‘5.000: ";2:0.000‘
NTI EpsiPol kopuunesniii / NTI UniWhite, NTI UniBlack, NTI UniBlue 15000 20000
 NTI EpsiPol Béhéﬂbm H MOHTMpOBaHHbM+HP/ unmounted+HP . : k10ﬁ.OOO . - *IO‘OOQ
NTI Galat;ti;GoldHe,‘moﬁmposannbm+HP Pososeit,pink 10000 10000
' - >Kem'bm, yellow . . 15000 . - jS.OOO -
~~ . 3eneHbm green - 20000 ; ‘20‘.0'00" :
‘NTINEMaster/NT(CCTop ... 15000 20000 :
NTI nonmpbs,qnﬂd)mccypmOKOanTeanorononvlpoeaHMﬂ/ - - -
Fissure Polishers and Fine Pohshers - . - 20000 - 20000 :
_NTiCeraPoint 7911‘21 Pn‘zz . o000 adoo0
. 232 10000 20000
NTI EpSIPOInt . . puo3pil003 15000 20000
‘ Mcnonb3oeaﬂme craanom u;emm P]HO/ Steel Brush P]HO - . S{OOQ - . - 8.000
NTI Prothetlcs o 3enenbm,green Cepbm,grey o  10.000 ~ . 15.000
k ‘ . . >Kenrbm,yellow ... 5000 7000
NTISoftWizard ... . 8000 12000
NTiSoftpol . . o 000 ‘
NTlSteelMaster . 3eneHbm,‘green' o o ~1‘0-‘:300‘
‘ . | depubmblack 15000
‘NT:,TitanMaste‘r - Cuwblee . 10000
. . - ,Cep‘blﬁ,grey . 15000
Uletkw, Brushes = ‘ ~ “ . - '15-000‘ -
XnenuaTo6yMa>KHbm nonmposoqnbm prr, Cotton buff - f ; 3000 .
P1270 ﬂonmposanbubue weTku ang KOMMO3WTOB, Composnte pohshmg brush . . 6.900
U.IETOHKVI 13 KOHCKOFO Bonoca, Horse halr brushes P1271 P1272 : ‘ 10.000
NTI FIPOI ﬂonmp U3 BOWNOKa, Felt pohsherleOOO o 10000
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Gebrauchsanweisung

Reinigungsstein fur diamantierte instrumente und
metallgebundene Sinterdiamanten

Inhalt:

1. Produktbeschreibung

2. Indikation des Reinigungssteins

3. Kontraindikation des Reinigungssteins

4. Aufbereitungshinweise

5. Anwendungsempfehlungen

1. Produktbeschreibung:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor dem
Einsatz des Reinigungssteins und der dazugehori-
gen Instrumente genau durch.

Der Reinigungsstein wurde fiir den Einsatz durch
ausgebildetes Fachpersonal in Praxis und Labor
entwickelt und darf nur von ihnen angewendet
werden, Der Reinigungsstein wurde fiir die siche-
re und zielgerichtete Reinigung von diamantier-
ten Instrumenten und metallgebundenen
Sinterdiamanten entwickeit.

Flr Schaden, die auf ein Nichtbeachten dieser
Vorschriften zurlckzufiihren sind bzw. auf einen
nicht systemgerechten Einsatz nach
Gebrauchsanweisung zurlickzufithren sind, iiber-
nimmt der Hersteller keinerlei Haftung.

Der Anwender ist verpflichtet, das Material auf
seine Eignung fiir den vorgesehenen Einsatz hin
in eigener Verantwortung zu prfen. Dies ist spe-
ziell dann erforderlich, wenn es sich um eine nicht
in der Produktinformation genannte Verwendung
handelt.

Der Reinigungsstein ist aus Aluminiumoxid gefer-
tigt und nach den angegebenen Indikationen
anzuwenden.

2. Indikation des Reinigungssteins:

Der Reinigungsstein wurde fiir die Reinigung von
diamantierten Instrumenten und metallgebunde-
nen Sinterdiamanten entwickelt.

3. Kontraindikation des Reinigungssteins:

Der Reinigungsstein ist nicht geeignet um kera-
misch gebundene Diamantinstrumente oder
Instrumente aus Stahl oder Hartmetall oder
Polierer zu reinigen oder zu pflegen. Es kann zu
irreversiblen Schdden an den Instrumenten kom-
men.

4. Aufbereitungshinweise:

Der Reinigungsstein ist sterilisierbar bei 134°C/
273°F; 2,1bar; 5 min in einem Autoklav Klasse B.

5. Anwendungsempfehlungen:

Beim Reinigungsvorgang muss eine Schutzbrille
getragen werden!

1. Der Reinigungsstein wird in ein Gefal mit Wasser
eingelegt, bis keine Blasen mehr aufsteigen.

2. Das zu reinigende Instrument in einen Antrieb
einbringen. Instrumente mit Handstlick- oder
Winkelstickschaft auf eine Drehzahl von
10.000min-1 bringen und ca. 3-5 Sekunden mit
einer leichten Hin- und Herbewegung Uber die
Oberfliche des Reinigungssteins fahren.
Instrumente mit einem FG-Schaft in einem roten
Winkelstick ca. mit 10.000 min-1

ca. 3-5 Sekunden mit einer leichten Hin- und
Herbewegung tiber die Oberfliche des
Reinigungssteins fahren.

Ist kein rotes Winkelstiick verfligbar, kann auch
mit einer Turbine gereinigt werden. Dabei muss
mit leichtem Druck gearbeitet werden, um ein
Verbiegen oder Brechen des Instruments bzw.
Beschadigungen der Turbine zu verhindern.

Instructions for use

Cleaning stone for diamond instruments and
metal-bonded sintered diamonds

1. Product description
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2. Indication for the cleaning stone
3. Contraindication for the cleaning stone
4. Notes on processing
5. Recommendations for use
Dear customer,
Please read the instructions for use carefully
before using the cleaning stone and the corre-
sponding instruments.
The cleaning stone was developed for use by
trained professional personnel in dental practices
and laboratories and may only be used by these.
The cleaning stone was developed for the safe
and specific cleaning of diamond instruments and
metal-bonded sintered diamonds.
The manufacturer shall not be liable for any dam-
ages due to non-compliance with these regula-
tions or which are due to system-incompatible
use according to the instructions for use.
The user is obliged to check the material for its
suitability for the intended use at his/her own
responsibility. This is particularly necessary if this
concerns a use not mentioned in the product
information.
The cleaning stone is manufactured from alumini-
um oxide and is to be used according to the given
indications.
2. Indication for the cleaning stone
The cleaning stone was developed for the clean-
ing of diamond instruments and metal-bonded
sintered diamonds.
3. Contraindication for the cleaning stone
The cleaning stone is not suitable for cleaning or
maintaining ceramic-bonded diamond instru-
ments or instruments made of steel or carbide or
polishers. This can lead to irreversible damage to
the instruments.
4. Notes on processing
The cleaning stone can be sterilised at 134°C/
273°F; 2.1 bar; 5 min in an autoclave Class B.
5. Recommendations for use
Protective glasses must be worn during the clean-
ing process!
1. The cleaning stone is placed in a vessel with
water until no more bubbles are released.
2. Insert the instrument to be cleaned in a hand-
piece. Bring instruments with a handpiece or right
angle shank to a speed of 10,000 min-1 and move
them gently back and forth over the surface of
the cleaning stone for approx. 3-5 seconds.
Move instruments with an FG shank in a red con-
tra-angle at a speed of approximately
10,000 min-1 gently back and forth over the sur-
face of the cleaning stone for approx. 3-5 seconds.
If no red contra-angle is available, cleaning can
also be performed with a turbine. Only slight pres-
sure may be applied here to avoid bending or
breaking the instrument or damaging the turbine.

Mode d'emploi

Pierre de nettoyage pour instruments diamantés
et instruments diamantés par frittage a liant
métallique
Contenu:
1. Description du produit
2. Indication d'utilisation

de la pierre de nettoyage
3. Contre-indication d'utilisation

de la pierre de nettoyage
4. Consignes de préparation
5. Recommandations d'utilisation
1. Description du produit :
Chere cliente, cher client,
Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant I'utilisation de la pierre de nettoyage et des
instruments correspondants. La pierre de nettoya-
ge a été développée pour étre exclusivement uti-

lisée par un personnel qualifié et formé au sein du
cabinet et du laboratoire. La pierre de nettoyage a
été développée pour le nettoyage sir et ciblé
d'instruments diamantés et d'instruments dia-
mantés par frittage a liant métallique.

Le fabricant décline toute responsabilité a I'égard
des détériorations consécutives au non-respect
des présentes instructions ou & une utilisation

non conforme au mode d'emploi.

L'utilisateur est tenu de vérifier 'adéquation du
matériau a 'usage prévu sous sa propre responsa-
bilité. Cette vérification est notamment requise
lorsqu'il s'agit d'une utilisation ne figurant pas
dans la fiche d’information relative au produit.

La pierre de nettoyage est fabriquée en oxyde
d'aluminium et doit étre utilisée conformément
aux indications fournies.

2. Indication d’utilisation de la pierre de net-
toyage :

La pierre de nettoyage a été développée pour le
nettoyage d'instruments diamantés et d'instru-
ments diamantés par frittage a liant métallique.

3. Contre-indication d’utilisation de la pierre
de nettoyage :

|.a pierre de nettoyage ne convient pas au net-
toyage ni a 'entretien d'instruments diamantés a
liant céramique ou d'instruments en acier ou en
carbure ni de polissair. Son utilisation dans ce cas
est susceptible de provoquer des dommages irré-
versibles des instruments.

4. Consignes de préparation :

La pierre de nettoyage est stérilisable a 134°C/
273°F; 2,1 bar; 5 min dans un autoclave de

classe B.

5. Recommandations d'utilisation :

Porter des lunettes de protection lors

du nettoyage !

1. La pierre de nettoyage est positionnée dans un
récipient rempli d'eau jusqu'au moment qu'it n'y
ait plus de bulles.

2, Insérer Finstrument a nettoyer dans une piéce a
main. Faire tourner les instruments a tige de piéce
a main ou a tige avec contre-angle a une vitesse
de 10 000 min-1 et les faire passer sur la surface
de la pierre de nettoyage pendant environ3 a5
secondes en effectuant un mouvement de va-et-
vient.

Faire tourner les instruments équipés d'une tige
FG dans un contre-angle rouge a une vitesse d'en-
viron 10 000 min-1 et les faire passer sur la surface
de la pierre de nettoyage pendant environ 345
secondes en effectuant un mouvement de va-et-
vient.

En I'absence de contre-angle rouge disponible, il
est aussi possible de procéder au nettoyage a I'ai-
de d'une turbine. ll convient alors de travailler en
n‘exergant qu’une légére pression afin de prévenir
toute torsion ou rupture de l'instrument ou enco-
re toute détérioration de la turbine.

@ Instrucciones de uso
Piedra de limpieza para instrumentos diamanta-
dos y diamantes sinterizados con aglomerante
metélico

Contenido:

Descripcién del producto

. Indicacién de la piedra de limpieza
Contraindicacién de la piedra de limpieza
Instrucciones para la limpieza

W



sivamente por personal cualificado en la consulta
y el laboratorio dental. La piedra de limpieza se ha
desarrollade para limpiar de manera segura y
especifica instrumentos diamantados y diamantes
sinterizados con aglomerante metélico.

El fabricante no se hace responsable de los darios
atribuibles al incumplimiento de estas normas o a
un uso no conforme al sistema de acuerdo con las
instrucciones de uso.

El usuario es responsable de comprobar la idonei-
dad del material para el uso previsto. Esto es espe-
cialmente necesario cuando se trata de un uso no
recogido en la informacién del producto.

La piedra de limpieza esté4 fabricada de alimina y
se debe usar conforme a las indicaciones dadas.
2. Indicacidn de la piedra de limpieza:

La piedra de limpieza se ha desarrollado para lim-
piar instrumentos diamantados y diamantes sinte-
rizados con aglomerante metalico.

3. Contraindicacion de la piedra de limpieza:

La piedra de limpieza no esta indicada para la lim-
pieza ni el mantenimiento de instrumentos dia-
mantadas con aglomerante ceramico, instrumen-
tos de acero o de metal duro ni pulidores. Los ins-
trumentos pueden sufrir dafios irreversibles,

4. Instrucciones para la limpieza:

La piedra de limpieza es esterilizable a 134°C/
273°F; 2,1 bar; 5 min. en un autoclave de clase B.

5. Recomendaciones de uso:

jUtilizar gafas protectoras durante la limpieza!

1. Sumergir fa piedra de limpieza en un recipiente
con agua hasta que no salgan méas burbujas.

2. Montar el instrumento a limpiar en una pieza de
mano. Accionar los instrumentos con el vastago
de la pieza de mano o del contraangulo hasta una
velocidad de 10.000 r. p. m,, y dejar que giren
sobre la superficie de la piedra durante aprox. 3-5
segundos con un ligero movimiento de vaivén.
Accionar los instrumentos con un véstago FG en
un contradngulo rojo a una velocidad de aprox.
10.000 r. p. m,, y dejar que giren sobre la superficie
de la piedra durante aprox. 3-5 segundos con un
ligero movimiento de vaivén.

Si no se dispone de un contradngulo rojo, los ins-
trumentos se pueden limpiar también con una tur-
bina. Aqui se debe aplicar una ligera presion para
evitar que el instrumento se doble o se rompa, o
que la turbina resulte dafada.

@ Istruzioni per Puso

Pietra per la pulizia di strumenti diamantati e frese
diamantate sinterizzate a legante metallico
Sommario:

1. Descrizione del prodotto

2. Indicazioni della pietra per pulizia

3. Controindicazioni deila pietra per pulizia

4. istruzioni per il ricondizionamento

5. Raccomandazioni per I'uso

1. Descrizione del prodotto:

Gentile dliente,

La preghiamo di leggere attentamente le istruzio-
ni per 'uso prima di utilizzare la pietra per pulizia
e i relativi strumenti. La pietra per pulizia & stata
sviluppata per I'uso in studio odontoiatrico o labo-
ratorio odontotecnico da parte di personale spe-
cializzato addestrato e pud essere utilizzata solo
da tale personale. La pietra per pulizia é stata svi-
luppata per la pulizia sicura e mirata di strumenti
diamantati e frese diamantate sinterizzate a legan-
te metatlico.

Il fabbricante declina qualsiasi responsabilita per
danni riconducibili alla mancata osservanza delle
presenti prescrizioni o ad un utilizzo non appro-
priato secondo le istruzioni per 'uso.

L'utilizzatore & tenuto a controllare sotto la propria
responsabilita l'idoneita del materiale all'uso che
prevede di farne. Tale controllo & particolarmente
necessaric quando si tratta di un uso non citato
nelle informazioni sul prodotto.

La pietra per pulizia & realizzata in ossido di aliumi-
nio e deve essere utilizzata secondo le indicazioni
date.

2. Indicazioni della pietra per pulizia:

La pietra per pulizia e stata sviluppata per la puli-
zia di strumenti diamantati e frese diamantate sin-
terizzate a legante metallico.

Pernctpanua MU g Pocagpaerapzope
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3. Controindicazioni della pietra per pulizia:

La pietra per pulizia non & indicata per fa pulizia o
la manutenzione di strumenti diamantati a legante
ceramico o di strumenti in acciaio o carburo di
tungsteno, né per gommini per lucidatura. Tali
strumenti possono subire danni irreversibili.

4. Istruzioni per il ricondizionamento:

La pietra per pulizia & sterilizzabile a 134°C/ 273°F;
2,1 bar; 5 min in una autoclave classe B.

5. Raccomandazioni per 'uso:

Durante il processo di pulizia & necessario indossa-
re occhiali protettivi!

1. Immergere la pietra per pulizia in un recipiente
contenente acqua fino a quando non salgono piis
bolle.

2. Inserire lo strumento da pulire in uno strumento
dinamico. Azionare gli strumenti con gambo per
manipolo o contrangolo ad una velocita di 10.000
giri min~! e passarli sulla superficie della pietra per
pulizia per circa 3-5 secondi con un movimento
leggero di avanti e indietro.

Azionare gli strumenti con gambo FG con un con-
trangolo rosso ad una velocita di circa 10.000 giri
min-1 e passarli sulla superficie della pietra per
pulizia per circa 3-5 secondi con un movimento
leggero di avanti e indietro.

Se non si dispone di un contrangolo rosso, la puli-
zia pud essere effettuata anche con una turbina. £
necessario esercitare solo una pressione leggera,
per evitare di piegare o rompere lo strumento e di
causare danni alla turbina.

Instrugdes de utilizagdo

Pedra de limpeza para instrumentos diamantados
e diamantes sinterizados com ligagao metélica:
Contetido:

1. Descri¢io do produto

2. Indicagao da pedra de limpeza

3. Contraindicacdo da pedra de limpeza

4, Desinfegao, limpeza, esterilizacdo

5. Recomendagdes de aplicagao

1. Descrigao do produto:

Caro cliente,

Leia atentamente as instrugdes de utilizagdo antes
de uzar a pedra de limpeza e os instrumentos cor-
respondentes. A pedra de limpeza foi concebida
para ser utilizada no consultdrio e laboratério por
especialistas treinados e deve ser utilizada apenas
por eles. A pedra de limpeza foi concebida para a
limpeza segura e objetiva de instrumentos dia-
mantados e diamantes sinterizados com ligagao
metalica.

O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer
danos causados pela inobservancia dessas regras
ou pela utilizagdo naa compativel com o sistema.
O utilizador é obrigado a verificar sob a sua pro-
pria responsabilidade o material quanto a adequa-
¢do para a utilizagao pretendida. isto é especial-
mente necessario caso se trata de uma aplicagao
nio mencionada nas informacdes do produto.

A pedra de limpeza é fabricada de oxido de alumi-
nio e deve ser aplicada de acordo com as indica-
¢oes especificadas.

2. Indicagado da pedra de limpeza:

A pedra de limpeza foi concebida para a limpeza
de instrumentos diamantados e diamantes sinteri-
zados com ligagdo metalica.

3. Contraindicacao da pedra de limpeza:

A pedra de limpeza ndo é adequada para limpeza
ou manutencdo de abrasivos ceramicos ou instru-
mentos de ago ou carburo de tungsténio nem
para limpeza ou manutengao de polidores. isso
causaria danos irreversiveis aos instrumentos.

4. Desinfegao, limpeza, esterilizagio:

A pedra de limpeza é esterilizével a 134 °C/273 °F
com 2,1 bar durante 5 minutos numa autoclave de
classe B.

5. Recomendacdes de aplicagao:

Utilizar 6culos de protecdo durante o processo de
limpeza!

1. A pedra de limpeza é colocada num recipiente
com agua até que ja nao saiam mais bolhas.

2. Colocar o instrumento a limpar numa pega de
mao. Levar os instrumentos com haste de pega de
méao ou haste de contra-dngulo a uma velocidade
de 10000 min-1 e mover aproximadamente por 3

a 5 segundos com umn leve vaivém sobre a superfi-
cie da pedra de limpeza.

Levar os instrumentos com uma haste FG num
contra-angulo vermetho a uma velocidade de
10.000 min~1 e mover aproximadamente por3a 5
segundos com um leve vaivém sobre a superficie
da pedra de limpeza.

Se nenhum contra-angulo vermelho estiver dispo-
nivel, é possivel também limpar com uma turbina.
Nesse caso, é necessario trabalhar com leve pres-
sdo para evitar uma flexao ou rotura do instru-
mento ou danos a turbina.

WHCTPYKUMS MO nNpuMeHeHnio
YUCTAILMT KameHb fINA BHCTPYMEHTOB C anMasHbim
HanbifeHnem 1 CNeYEHHbIX anMasos Ha MeTannu-
Yeckow cBAske

Copepxanue:

1. Onucanue nagenua

2. Ob6nactu npumeHenwsa

3. TlporuBonokazaHus

4. Ykasawuna no o6paGorke

5. PexkomeHfayuu no npumeHeHuo

1. Onucanne nagenms

Yaaskaemblil nokynarens!

Mpocum Bac BHUMATENBHO O3HAKOMUTLCA C
HacToAWEN MHCTPYKUMER Nepe ncnonb3osaHnem
YUCTALIErO KaMHA 1 MBCTRYMEHKTOB C HIM.
Yuerauwmi kameHb npefiHasiayeH A cnonb3o-
BaHUA TOMbKO KBANNGUUMPOBaHHbIM MEPCoHanom
B YCNOBUAX KIMHUKW WAk nabopaTtopuu.

YucTawui KameHs paspaboTtaH ans 6esonacHoi n
3¢ PEKTUBHON OUNCTKY MHCTPYMEHTOB C anmMas-
HbIM HaMbIIEHUEM U CMIEYEHHDIX aNMa308 Ha
METANAUMECKO CBA3KE.

Mpown3ssoauTent He HECET OTBETCTBEHHOCTY 33
NOBPEXACHWA, BOSHUKLLIE U3-33 HecobozeHna
A@HHBIX YKa3aHUi N ucnosb30BaHnA usaenus
He MO HA3HAYEHWNIO,

MNonb3oBaTenb 06s3aH CAMOCTORTENBHO Ha CBOW
CTpax v puck NposepuTb MaTepuan Ha npuUroa-
HOCTb 1R JaHHOro NprMeHeHNA. 310 ocobeHHo
aKTyansHo B Cy4asx, KOrAa nifienve ncronb3y-
eTCH ANs ueneil, He yKaszaHHbiX B LaHHON UHCTPYK-
umn.

YUCTAWMIA KameHb W3rOTOBEH W3 OKCUAA aioMm-
HUS VI NPUMEHAETCA AMNA YKa3aHHbIX HWXe Lienen.
2. O6nacrn npumeHeHnn

Yncrawmin KameHb rpeaHasHadeH ang ouncTku
WNHCTPYMEHTOB C anmMa3HblM HamnbiieHnem v cre-
UEHHBIX aNMa308B Ha MeTaN/IMUeCKon CBA3Ke.,

3. lMporusonokKazawns

Uncrawmit KameHb He MOAXOANT ANA OHUCTKY U
NPasKy anMasHbiX MHCTPYMEHTOB Ha Kepamuye-
CKOM CBA3KE, CTANbHbIX U TBEPROCTNaBHbIX
VHCTPYMEHTOB, a TaKkke Noanpos. Takoe npumeHe-
HYie MOXET fIPUBECTY K HeoBpaTUMBIM ROBpeXae-
HVAM UHCTPYMEHTOS.

4. Yxazanun no o6paborke

YucTAwmi Kamerb MOXHO CTEPUIN308aTb NPY Tem-
nepatype 134 °C, pasnetun 2,1 6apa, B TeyeHue 5
MWHYT B aBTOKNase Knacca B.

5. PekomeHZauMmM Nno NpUMeHeHNio

Mepep BbinonHeHUEM CUNCTKN ChelyeT HafeTb
33UTHLIE OUKY!

1. Tlorpy3nTb YMCTAWMIA KaMEHb B BOAY W NOAO-
K[ATb, MOKA MepecTaHyT BbIXOAUTD Ny3bIPbKU.

2. 3aKpenuTb oumnlaeMbIi MHCTPYMEHT B NpUBOAe.
NHCTPYMEHTb! C XBOCTOBVKOM NOA MPAMOR N
YI0B0# HaKOHEeUYHWK BpallaTh Ha CKOPOCTH

10 000 MUH-1 1 B TeueHne 3-5 cexyH NErkum 8o3-
BPATHO-MOCTYNATENLHbLIM [IBUXEHVEM NOABOANTD
K MOBEPXHOCTY YNCTALLETO KaMHSA.

NHCTpymeHTh! € XBOCTOBUKOM FG B yrnoBom Hako-
HEeUYHMKe BpaLyaTh Ha CKOPOCTU OKONO

10 000 mMuH-1 1 8 Teuerue 3-5 CeryH NErKkum BO3-
BPATHO-NOCTYNATENbHBIM fBYRKEHNEM NOABOANTD
K MOBEPXHOCTV YUCTALLETO KaMHA.

Ecny KpacHsiit YrNOBOM HaKOHEUHIK OTCYTETB)
MOXHO NPOU3BOANTE OUUCTKY TaKKEC TYPORHO
Mpu 3170m paboTate ¢ nérkum HaXWMOM, 4TQB
NOrHyTb ¥ He cnoMmarb MHCTDYNEH ;
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AnmasHble WTpuncol ¢ gepxatenem (ProxyStrip)

(R}J/\‘ WHCcTpyKuMa no npumeHeHmIo anmas-
HbIX LUTPUMCOB U cuctembl ProxyStrip

AnmasHble WTpUncbl 6e3 gepxxatens

PykosaTka ProxyStrip (onunoHanbHo)

LiBeToBan KOANPOBKA, Hanpumep,
KPacHbIli LBET = TOHKasA 3ePHUCTOCTb

3. Npori
cncrembl ProxyStrip:

AnmMasHble WTPUMChl U crctema ProxyStrip He npuroaHbl
[NA NPYIMEHEHNA C Lenblo GOPMUPOBaHUA OKKITIO3UOH-
HbIX, OPasIbHbIX MK BECTUOYNAPHBIX MOBEPXHOCTEN, U UX
NPUMEHEHNA B laHHbIX C LeNAx 3anpeLjeHo.
MIHCTpYMeHTbI He NpeiHa3HayeHbl ANA NCMONb30BaHUA B
Xnpyprum, nofo6Hoe nNprmMeHeHve 3anpeLyeHo.

WTPUNCOB 1

4. P no :

AnmMasHble WTPUNChl 1 cuctema ProxyStrip npegHasHaue-
Hbl /1A MHOrOPa30BOr0 UCMO/b30BaHNA.

CTOpOHa WTpUnca € anMasHbIM HarblieHNeM yKa3blBaeT B
CTOPOHY NOBEPXHOCTMN UV MaTepurana, Noanexalumx
obpaboTke.

CopepxaHue:

1. OnuncaHue nspenua

2. MokasaHuA cuctembl ProxyStrip 1 anmasHbix
WITPMNCoB

3. MpoTrBONnoOKasaHma cuctembl ProxyStrip n
anMasHbIX WTPUNCoB

4. PekomeHpaaLvu no npumeHeHuo

4.1. MpumeHeHune cnctembl ProxyStrip

4.1.1.  TpumeHeHue cnctembl ProxyStrip ¢ pykoaTkon

4.1.2.  TlprmeHeHve cuctembl ProxyStrip 6e3 pykoaTKu

4.1.3.  TpumeHeHue ProxyStrip ¢ nunaLlein Haceuykom

4.2. lpUMeHeHe anmasHbIX WTPUMCOB 4.1.

4.2.1.  AnmasHble WTpUNCb 6e3 NUAALLen Haceukn

4.2.2. AnmasHble WTPWNChI C MUALLEIN HaceuKon

5. YKa3zaHusa no obpaboTke C NpoBepKoii
VNHCTPYMEHTOB, YCIOBUA XPaHEHNA 1
TPaHCMopTNPOBKa

1. OnucaHue uspennsa:

HasHaueHvie: Ana npUMeHeHNs B CTOMATONOrn

TonbKo KBanuduLMpoBaHHbIE CNeLmanmcTbl (CTOMaTono-
1) BNpaBe NPUMEHATb a/iIMa3Hble WTPUMChI U CUCTEMY
ProxyStrip, a Takxe OTHOCALYMECA K Hell KOMMOHEHTbI.
Mepen NnpyMeHeHeM He06X0AMMO BHUMATENbHO NPo-
YeCTb VHCTPYKLVIO MO MPYIMEHEHWIO aNiMa3HbIX LUTPUNCOB
1 cuctembl ProxyStrip.

4.1.1.

Cdepbl npnmeHeHNsA:

DopMUpoBaHUE anpPOKCUMAbHBIX N MHTEPAEHTaNbHbIX
NOBEPXHOCTEN BCEX BUAOB NIOMOMPOBOYHBIX MaTepma-
0B, yianeHne Ype3MepHOro KonmyecTBa LemeHTa npu
NPOTE3NPOBaHNN, OYNCTKA 3y6OB 1 anpPOKCUMabHas
peayKLMA SManu B OPTOAOHTUN.

KomnoHeHTbI cncrembl ProxyStrip:

Cuctema coCTONT 13 AepxaTensa AnsA aMasHoro Wrpunca
(ProxyStrip) ¢ nepopnpoBaHHbIM LUTPUMCOM C OJHOCTO-
POHHUM anMa3HbIM HamnblIeHeM 1 COOTBETCTBYIOLE
PYKOATKOI. AfMa3Hble WTPUNCbl NpeAnaraloTca B Tpex
PasINYHbIX CTEMEHAX 3ePHUCTOCTU (CUHMe = cpeHAA
3ePHUCTOCTb, KPacHble = TOHKasA 3ePHNUCTOCTb U XeNTble =
CBEPXTOHKasA 3@PHUCTOCTb), @ TakKe OTAENbHO C NUNALLen
Haceukol 6e3 anmMa3HoOro NOKPbITUA.

4.1.2.

KOMNOHEeHTbI anMasHbIX WTPUNCOB:
AnMa3Hble WTPUMCbI NPeACTaBAAoT coboi MeTanamye-
CKMe MOJOCKM, MOKPbITbIE C OFHON CTOPOHbI ANIMa3HbIM
HanbineHrem. OHY NPeAnaraloTcsa B TpexX pasfnyHbIX cTe-
NEeHAX 3ePHNUCTOCTM (CUHUE = CPEAHAN 3ePHUCTOCTD,
KpacHble = TOHKasA 3ePHUCTOCTb U XeNTble = CBEePXTOHKasA
3ePHUCTOCTb) U B Pa3NnYHbIX BapuaHTax. LUnpokue c non-
HbIM a7IMa3HbIM HaMblIEHUEM C OfHON CTOPOHbI, TOHKVE
6e3 anmasHoro HarblieHns B LeHTpe, ¢ 1 6e3 nepdopa-
L1w, a TakxKe BapuaHTbl C NUNALLER Haceukom 1 6e3 Hee. 4.2.
4.2.1.

4.1.3.

2. MNokasaHuA cucrembl ProxyStrip n anmasHbix

WTPUNCOB:

ProxyStrip MOXHO ncnonb3oBaThb C PyKOATKO 1 6e3 Hee.

AnmasHble WTpUnchl 1 ProxyStrip nprmeHsaioTca B naeH-

TUYHBIX CyyasX.

- QopmupoBaHWe NHTEpPAEHTaNbHbIX, aNPOKCUMaNbHbIX
1 lopcanbHbIX MOBEPXHOCTEN No6bIX MNOM6VPOBOY-
HbIX MaTepKano., CTEKNONOHOMEPHbIX LIEMEHTOB U
KOMMO3UTOB.

- YpaneHue v o6paboTka Upe3mepHOro Konnyectsa
LieMeHTa 1 afire31BOB C UHTEPAEHTaNbHbIX, aNPOKCU-
ManbHbIX 1 AOPCanbHbIX MOBEPXHOCTEN KOPOHOK 1
MOCTOB, a TaK»Ke BKafJOK, HaKNafoK 1 YaCTUUHbIX
KOPOHOK.

« AnpokcumanbHas pefyKuma smanu, unu cownngosbl-
BaHWe UK CNUANBaHVe SManu, B OPTOAOHTUN.

Perucrpamuna MH B PocagpaBramzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

MpumeHeHne cuctembl ProxyStrip:

CuctemMy MOXHO VCMONb30BaTb KaK C PyKOATKOM,
TaK 1 6e3 Hee.

B 3aBUCMMOCTI OT a6pPa3nBHOCTM WTPUNChI Map-
KUpOBaHbl LiBeTOM. CUHUI LIBET COOTBETCTBYET
CpefHei 3epHUCTOCTI, KPaCHbIN - TOHKOW, XXeNTbI
- cBepxTOHKOM. Ha ProxyStrip 6enoro useTa HaHe-
CeHa NUAALLaA Haceuka, a anMa3Hoe HarblieHne
OTCyTCTBYET. B Llenom, npu npumeHeHun Heobxo-
AVIMO CNeAnTb 3a TeM, YTOObI He MOPaHNUTL COCo-
yek.

MNpriMmeHeHNe ¢ pyKOATKOIA:

B3aTb B pyKy pyKOATKY, MprUyeM HauMeHoBaHMe
KOMMaHWU AOMKHO YKa3blBaTb BBEPX, NPOABNHYTb
ProxyStrip anma3sHbIM HambineHuem BHU3 Ha Kpyr-
b YYACTOK Y BEPXYLUKW PYKOSATKM 1 aTb
3aLlenkHyTbcA. Ha gepkatensb ProxyStrip HaHece-
Ha LiBeTOBaA MapK/pOBKa C TON CTOPOHbI, Ha KOTO-
PO Ha WTPWMNC HAaHECEHO alMa3Hoe HanblneHne
(cm. puc. Bbiwe). Bnarogapa pasnnuHbIM Nonoxe-
HUAM Ans GrKcaLmum WTPHUNC MOXKHO CKOPPEKTH-
poBaTh AN1A onpefeNneHHOro NPUMeHeHUs nocpes-
CTBOM ONMTUMAsbHOrO yrna. Mepep Kaxabim
1CMonb30BaHeM Heo6Xo[MMO NpoBepATL 6e3-
onacHoe pa3smelyeHvie ProxyStrip.

MNpumeHeHne 6e3 pyKoATKU:

Ecnn ProxyStrip ucnonb3syetca 6e3 pykoaTku,
Heobxofumo obecneunTb 6e30MacHOCTb NpK ero
NpVYIMEHEHNI NOCPEACTBOM LIENoYKYM 6e3onacHo-
CTW, 3y6HOW HUTW MU MOJOGHBIX Mep, UTO6bI
npeaynpeAnTb NPOrnaTbiBaHNeE UKW BAbIXaHNE.
Ab6pasuBHas CTOpPOHa WTpurca ob6o3HayeHa Le-
TOBOW MapKMPOBKOI Ha nacTmacce (CM. puc.
Bbiwwe). [lepxatenb ProxyStrip Aep>kat mexay
60MbWUM U yKa3aTeNbHbIM UK CPefHUM NanbLem.
MNMpumeHeHrne ProxyStrip ¢ nunAauleit Haceukoi
(6e3 anma3HOro HanbieHNsA):

Haceukun MOXHO 1Cnonb3oBaTh Kak C PyKOATKONM,
Tak 1 6e3 Hee. CM. npumeHeHuna B N. 4.1.1. n 4.1.2.
Takxke v Npu 3TOM BUAE NPUMEHEHUSA HEOGXOAN-
MO CNleAnTb 3a TeM, YTOObI He TPaBMMPOBaTb NUANA-
e HaCeYKom COCoYeK.

AnmasHblie WTPUNCbI:

AnmasHble WTpUNcbl 6e3 NUAALLell HaceYKN C 1
6e3 neppopauyun:

Mepdopauusa obecneunsaet 6onbluyto abpasus-
HOCTb WITPUNCOB. BBECTI anmasHbiii WTPMNC yya-
CTKOM 6€3 afiMa3HOro HanblNeHNA NHTepAeHTab-
HO MUNALWMMU ABKEHWAMK, @ 3aTeM WNKNPOBab-
HbIM [IBVXKEHMEM NPOBECTMN YYACTOK C alIMa3HbIM
HanbieHnem no matepuany unm 3y6y. Mpw sTom
LWITPWNC AOMKEH MIOTHO NpueraTb K OcTaBlUemy-
ca 3y6y. TeM cambIM yanaloTCA OCTaTKN AN CO3-
flaeTca aHaTomMmnyeckas popma. Heobxoaumo
n36eraTb 13rmba WTPUCca, MOCKONbKY OH MOXeT
NPUBECTYN K Pa3fioMy WK OTLIENYLIVBAHWMIO aiMa3-
HOTO MOKpPbITHA.

4.2.2. AnmasHble WTPUNCbI C NUAALLEI Hace4Koml C 1
6e3 nepdopauun:
Haceuku npumeHAI0TCA B Y3KIUX MecTax 1A UHTep-
fleHTanbHom cenapauwu. Mocne 3aBepLieHns cena-
paLy anpoKCMManbHOrO KOHTaKTa U3bATb 1
nepeBepHYTb LWITPUMC APYror CTOPOHOI. BBecTn
He NNALLE CTOPOHOI 1 MPOAOIKUTL paboTy
cornacHo onucanuio B n. 4.2.1. Usberatb TpaBmu-
POBaHWA COCOYKa

5. YKkasaHusa no o6pa6oTke n nposepke
WHCTPYMEHTOB:

YKazaHue. lnacTnkoBble YacTy cuctembl ProxyStrip He
AOJKHbI BCTYNaTb B KOHTAKT CO CMPTOM.

O6pabaTbiBaTb CUCTEMY TOJIBKO Pa3obpaHHON Ha OTAeNb-
Hble KOMMOHEHTbI (PYKOATKY, ProxyStrip).

OrpaHnyeHre KONMYecTB MOBTOPHOW 0bpaboTku: o 10
pa3

Moapo6Hble pekoMeHAaLMM Mo NPoBefeHIo 06pPaboTKN
COTNacHo CTaHAapTy
DIN EN ISO 17664 & cm. www.nti.de

MNMpoBepKa NHCTPYMEHTOB:

Monb3oBaTtenb 06A3aH CaMOCTOATENbHO Ha CBOW CTpax 1
PUCK NpOBEPWTb MaTepwas Ha MPUrOAHOCTb ANA JaHHOTO
nprIMeHeHnA. 3TO 0CO6eHHO HeOOXO[MMO B TEX ClyyasnXx,
Korfja usfienvie CNonb3yeTca And Lienei, He yKasaHHbIX B
VIHCTPYKLUN.

ProxyStrip 1 anmasHble WTPUNCbI C NOBPEXAEHNAMY,
VICKPVIBNEHNAMU 1 U3HOCOM HEMEJJSIEHHO OTNIOXKMNTb 1
6onee He ncnonb3oBaTb. Bceraa npoBepATb PYKOATKY
cucTembl ProxyStrip Ha Hanmuve TpewyyH, 3rn6os nnm
pa3nomoB. B cnyuae nux Hanuuva Takxke 6onee He NCNONb-
30BaTb MOBPEXAEHHYIO PYKOATKY 1 HEME[JSIEHHO YTUN-
31poBaTh ee.

Mpown3BoaguTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOBPEX-
[leHVIsl, BO3HVMKLUME 13-3a HeCOOMIOAeHUA AaHHbIX YKa3a-
HWIA WU NCNONb30BaHUA n3genna He no Ha3HayeHuto,
YKa3aHHOMY B MHCTPYKLN MO NPUMEHEHUIO.

Ycnosusa xpaHeHus:

XpaHI/ITb B CyXOM mecTe npwu KOMHaTHOM Temnepartype
okono 20 °C n BnaxxHocTn Bo3ayxa 40-60 %, 3awuiyaTtb ot
MOBTOPHOW KOHTaMUHALUN.

bBepeub MHCTPYMeHTbI OT BO3AENCTBUA NbIN, XUMNKATOB,
KUCNOT, Ype3MePHOro Tersa 1 CUilbHbIX KonebaHni Tem-
nepaTypbl. XpaHWTb BCe YacTu cuctembl ProxyStrip n
anMasHble WTPUMCbl TakUM 06pa3om, YToObl Ha HUX He
neXxanuv gpyrme MHCTPYMEeHTbl U matepuarnbl.
O6sa3aTenbHO n36eraTb BO3HUKHOBEHWA N3rMOOB.

TpaHCNOPTUPOBKA U yTUAN3aLua:

YTUAn3npoBaTh MHCTPYMEHTbI MOCE OUUCTKN U [Ee3UH-
$eKLMM CornacHo AefCTBYIOWMM HALMOHANbHBIM NN
MEeCTHbIM NpeanucaHnsaMm.
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